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BC, Canada V6T 1Z4
www.thecoopjapanprogram.com 

Company Name 
会社名

Company Address 
住所

Company Phone Number  電話番号 
Company Fax  ファックス 
Company Email  メールアドレス 
Company Website  ウェブサイト 

Company contact person:    担当者名

First Name/Last Name/Title  役職 
Length of Co-op Japan Internship 
研修希望期間

□ 4 months
4 ヶ月

□ 8 months
8 ヶ月

□ 12 months
12 ヶ月

Preferred Start Date  研修開始月 □ January  1 月 □ May   5 月 □ September   9 月
Company Business Description 
会社概要

Canada-Japan Co-op Student Job 
Description/ Responsibilities  
インターン生業務内容

＊できるだけ詳細をお書き下さい

Canada-Japan Co-op Student 
required skills, qualifications and 
special requirements 
インターン生に求めるスキル、経験

(ソフトウェア、プログラミング等)
資格、日本語レベル、性格など

Work Location （勤務地） 
Dormitory Accommodation 
住宅情報（寮/アパート） 
Distance between dormitory 
and place of work  通勤時間 
Monthly student living allowance 
研修手当、その他、受入企業様でご

負担いただけます金額をお知らせ下

さい

JPY     /Monthly    (月  円) 

Airfare coverage  企業航空券負担 □ NIL  なし □ Partial  一部 □ Full  全額

*The company contact name, telephone number and email address are not released to students. They are strictly for program use only.



この度は、日加コー・オプ・プログラム参加学生の受け入れをご検討いただきまして、誠にありがとうござい

ます。下記に募集要綱記入の際の留意点をまとめましたので、ご参照下さい。

１）企業情報

ご記入いただきます情報の担当者名、メールアドレス、電話番号は、日加コー・オプ・プログラムでの資料であり、

応募学生に渡るものではありません。インターン生の業務内容、スキル、資格、研修手当の情報のみ参加大学、学

生に配布されます。

２）研修開始、期間

カナダの大学は、1月、5月、9月に新学期が始まりますため、学生が研修に出られる月も同様となり、研修期間は大

学の学期に合わせ、4ヶ月（1学期）、8ヶ月（2学期）、12ヶ月（3学期）が可能です。日本での企業研修が大学の単

位になる関係上、1学期の最低勤務数(12週)を満たすことが条件になっております。2月、6月、10 月上旬からの研修

開始でも条件を満たしますので、可能な期間でご検討下さい。

尚、研修終了日程ですが、ほとんどの学生が日本での研修後に復学しますので、8月末(9月復学)、12月末(1月復学)、
又は、翌年4月末(5月復学)を希望しております。内定をお出しいただく前に、研修期間についてご確認いただきます

ようお願いいたします。

当プログラムでは、毎年5月上旬に日本での研修が決まった学生を対象にオリエンテーションを実施しています。研

修開始を5月にお考えの場合には、オリエンテーション終了後、学生が来日に備えて準備ができますよう5月第3週以

降の研修開始をご検討いただけましたら幸いです。9月、1月に研修を開始する学生の場合は、内定学生数により縮

約しましたオリエンテーションを来日前に実施しております。

３）業務内容

北米でのインターンシップは、業務内容の詳細が記載されますため、お手数ではございますが、できるだけ詳細を

ご記入下さいますよう、よろしくお願いいたします。詳細をご記入いただくことで、受け入れ先企業が求めている

学生の専門、スキルにおけるミスマッチを避けることができると思います。研修において必要なソフト、プログラ

ムなどございましたら、ご記入のほどお願いいたします。また、学生の日本語についてもご希望のレベル（例:日常

会話）がありましたら、併せてご記入下さい。

1 つのポジションごとに応募要綱をご記入いただくことになります。同じ業務内容での 2 名採用に関しましては 1
枚で結構ですので、その旨をお知らせ下さい。

４）インターン生に求めるスキル、資格

特にテクニカルな業務(例:プログラミング)に学生が携わる場合、学生の今までの課題の提出、独自のスキルテスト

がございましたら、お知らせ下さい。学生が提出してくる応募書類だけで学生のスキルを把握するのは大変難しい

かと思われますので、電話、スカイプでのインタビュー、又はテストの実施をお勧めいたします。採用日程の都合

により面接やテストを実施しない場合、業務遂行に最低限必要なスキルについての詳細を必ずお知らせ下さい。

５）日加コー・オプ・プログラムからの書類

カナダ側の選考が済み次第、学生の応募書類をお送りします。

①応募者リスト（学生名、日本語レベル、研修可能期間）②学生の志望動機書（Cover Letter）③履歴書

（Resume）④成績書（Transcript）
選考、採用に関わる日程は、別途ご連絡いたします。

企業内での最終選考が当プログラム指定締切日に間に合わない際には、お早めにお知らせ下さい。指定日時を過

ぎましてご連絡がない場合には、内定候補の学生が既に他社での研修が決まってしまうこともあり、ご希望に添

えないこともございます。ご理解、協力のほどよろしくお願いいたします。

募集要綱記入、採用日程に関するご質問がございましたら、coop.japan@ubc.caまでお気軽にお問い合わせ下さい。 

Email: coop.japan@ubc.ca
Tel: (604) 822-6579
2385 East Mall, Vancouver 
BC, Canada V6T 1Z4
www.thecoopjapanprogram.com 
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